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200 วตัต ์220-240 โวลต ์50/60 เฮิรตซ์            

 ถงึท่านผู้มอีุปการะคุณทุกท่าน

 ขอขอบคุณทุกท่านท่ีไวว้างใจเลือกใช้

ผลิตภณัฑ์ CUIZIMATE ของเรา

     ผลิตภณัฑ ์CUIZIMATE ถกูออกแบบและ

ผลิตข้ึนโดยค�านึงถึงคุณภาพชีวิตของผูใ้ช ้

และให้ความส�าคญักบัการยกระดบัคุณภาพ

มาตรฐานของสินคา้ ตลอดจนคุณประโยชน์

ใชง้าน เพื่อใหม้ัน่ใจวา่ท่านจะมีความสุขกบั

การใชผ้ลิตภณัฑข์องเรา

     เพื่อใหเ้คร่ืองใชไ้ฟฟ้าของท่านท�างานดว้ย

ประสิทธิภาพสูงสุดอยา่งสม�่าเสมอ และเพ่ือ

ความปลอดภยัของผูใ้ช้งาน ขอแนะน�าให้

ปฏิบติัดงัน้ี : โปรดอ่านและท�าความเขา้ใจคู่มือ

การใชง้านน้ีอยา่งละเอียดก่อนการใชง้านใน

คร้ังแรก และควรปฏิบติัตามค�าแนะน�าเพื่อ

ความปลอดภยัท่ีไดก้ล่าวไวใ้นเบ้ืองตน้ รวม

ถึงป้ายผนึกและค�าเตือนต่างๆ ท่ีติดอยูบ่นตวั

เคร่ือง ควรเกบ็รักษาคู่มือเพื่อใชอ้า้งอิงต่อไป

ในอนาคต หากตอ้งการน�าเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ี

ไปใหบุ้คคลอ่ืนใชง้าน ควรส่งมอบคู่มือการ

ใชง้านน้ีไปกบัเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าดว้ย

ภาษาไทย

ส่วนประกอบ
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โถใส่เมลด็กาแฟและฝาปิด
ปุ่มปรับเลือกปริมาณผงกาแฟ
ไฟแสดงการท�างาน
ปุ่มเปิด/ปิดการท�างาน
สวิทช์นิรภยั
ฝาปิดกล่องใส่ผงกาแฟ
กล่องใส่ผงกาแฟ
หวับดเมลด็กาแฟ
สวิทช์นิรภยั
ปุ่มเลือกความละเอียดของผงกาแฟ

A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.
J

เคร่ืองบดเมลด็กาแฟ
รุ่น RBSCOFFEEMILL

อ่านและท�าความเขา้ใจกบัคู่มือการใชง้านน้ี

ใหล้ะเอียดก่อนการใชง้าน

ในการใชง้านเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าทุกชนิด   ควร

ปฎิบัติตามค�าแนะน�าพ้ืนฐานเพ่ือความ

ปลอดภยัดงัต่อไปน้ี โดยเฉพาะอยา่งยิง่เม่ือ 

ใชง้านในบริเวณท่ีมีเดก็ 

ขอ้ควรระวงั: เพ่ือหลีกเล่ียงโอกาสเกิดไฟฟ้า

ชอ็ต ตรวจดูใหแ้น่ใจวา่ถอดปลัก๊เคร่ืองใชไ้ฟฟ้า

ออกจากเตา้รับก่อนเคล่ือนยา้ยเคร่ือง หรือ

ท�าความสะอาด และก่อนบ�ารุงรักษาเคร่ือง

ผลิตภณัฑน้ี์มีวตัถุประสงคใ์ชง้านบดเมลด็กาแฟ

เพ่ือชงกาแฟส�าหรับการบริโภคของบุคคล

หา้มใชง้านเพ่ือวตัถุประสงคอ่ื์น หรือใชง้าน

ผดิวตัถุประสงค์

1.

2.

3.

4.

5.

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยั
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เก็บเคร่ืองไวใ้นบริเวณท่ีพน้จากเด็กหรือ

สตัวเ์ล้ียง เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ีไม่ใช่ส�าหรับการ

ใชง้านโดยเดก็  ผูใ้หญ่ควรดูแลอยา่งใกลชิ้ด

หากตอ้งใชง้านใกลเ้ดก็ หรือในบริเวณท่ีมี

เดก็อยู่

หา้มปล่อยเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าท่ีก�าลงัท�างานท้ิงไว้

โดยไม่มีผูดู้แล ถอดปลัก๊ของเคร่ืองออกจาก

เตา้รับเสมอเม่ือไม่ใชง้าน 

ควรวางใชง้านเคร่ืองบนพ้ืนราบเรียบ และ

มัน่คงเสมอ

เกบ็สายไฟ, ปลัก๊ไฟ และตวัเคร่ืองใหห่้าง

จากพ้ืนผวิท่ีมีความร้อน

หา้มจุ่มเคร่ืองลงในน�้า หรือของเหลวทุกชนิด

หา้มน�าอุปกรณ์อ่ืนๆ ท่ีผูผ้ลิตหรือผูจ้ดัจ�าหน่าย

ไม่ไดแ้นะน�า มาใชง้านร่วมกบัเคร่ืองบดเมลด็

กาแฟน้ี เพราะอาจท�าใหเ้กิดเพลิงไหม,้ ไฟฟ้า

ชอ็ต หรือท�าใหบุ้คคลไดรั้บบาดเจบ็

เพื่อหลีกเล่ียงความเส่ียงท่ีจะท�าให้บุคคล

บาดเจ็บสาหัสหรือท�าให้ผลิตภณัฑ์ช�ารุด 

ระมดัระวงัมือ, เสน้ผมหรือส่วนต่างๆ ของ

ร่างกาย, เส้ือผา้, อุปกรณ์เคร่ืองครัว ใหพ้น้

จากหวับดของเคร่ืองในระหวา่งการใชง้าน

เสียบปลัก๊เขา้กบัแหล่งจ่ายไฟท่ีมีคุณสมบติั

แรงดนัไฟฟ้า 220-240 โวลต์

เสียบปลั๊กของเคร่ืองเข้ากับเต้ารับเ ม่ือ

ประกอบเคร่ืองเสร็จเรียบร้อยแลว้เท่านั้น  

และปิดฝาเคร่ืองสนิทแลว้

ถอดปลัก๊เคร่ืองบดออกจากเตา้รับ รอให ้   

ใบมีดหยดุหมุนจนสนิท ก่อนเปิดฝาเคร่ือง

ห้ามใช้มือเปียกหรือช้ืนจบัปลัก๊เพ่ือเสียบ

หรือถอดปลัก๊เขา้หรือออกจากเตา้รับ

ไม่ควรปล่อยใหส้ายไฟพาดหรือหอ้ยลงบน

ขอบโตะ๊ หรือเคานเ์ตอร์ เพราะอาจถกูสะดุด, 

กระชาก หรือถกูดึง

ถอดปลัก๊ออกจากเตา้รับ โดยการจบัท่ีหวัปลัก๊ 

หา้มดึงสายไฟ 

ถอดปลัก๊ออกจากเตา้รับก่อนถอดหรือใส่ช้ิน

ส่วน และอุปกรณ์ของเคร่ือง

หา้มใชง้านเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าทุกชนิดท่ีปลัก๊ไฟ

หรือสายไฟช�ารุดเสียหาย หรือเคร่ืองท�างาน

ผดิปกติ, ตกหล่น, ช�ารุดเสียหาย หรือหลงั

จากท่ีส่วนมอเตอร์ของเคร่ืองตกลงในน�้ า

หรือของเหลวทุกชนิด หา้มซ่อมแซม, ตรวจ

เชค็เคร่ืองดว้ยตนเอง ส่งเคร่ืองไปยงัศูนย์

บริการแต่งตั้ง หรือส่งใหช่้างท่ีมีความช�านาญ

ท�าการตรวจเชค็, ซ่อมแซม หรือเปล่ียน

อะไหล่ 

เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ีส�าหรับการใชง้านภายใน

อาคาร ส�าหรับใชง้านในครัวเรือน ไม่ใช่

ส�าหรับการใชง้านเชิงพาณิชย์

หมายเหตุ: สายไฟท่ีติดตั้งกบัเคร่ืองบดเมลด็

กาแฟน้ีมีขนาดสั้น เพ่ือป้องกนัโอกาสเกิดสายไฟ

มว้นพนักนัหรือท�าใหส้ะดุดหกลม้ หากท่านมี

ความจ�าเป็นท่ีตอ้งใชส้ายไฟท่ีมีความยาว ท่าน

สามารถเลือกใชง้านสายไฟต่อพว่งท่ีมีจ�าหน่าย

ในร้านขายอุปกรณ์เคร่ืองมือทัว่ไป โดยควรใชง้าน

สายไฟต่อพว่งดว้ยความระมดัระวงั ก่อนใชง้าน

สายพว่งควรตรวจสอบวา่

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
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ค�าแนะน�าในการใช้งานเคร่ืองบดเมลด็กาแฟ:

A คือปุ่มปรับปริมาณผงกาแฟ/ปุ่มตั้ง

เวลาซ่ึงสามารถปรับไดต้ั้งแต่ปริมาณ 2 

ท่ี ถึงสูงสุด 14 ท่ี 

B ไฟแสดงการท�างาน

C ปุ่มเปิด/ปิดการท�างาน

1)

2)

3)

คุณสมบติัในการรองรับก�าลงัไฟฟ้าของสาย

ปลัก๊พว่งท่ีแสดงอยูบ่นสาย ตอ้งเท่ากบัหรือ

มากกวา่ก�าลงัไฟของเคร่ืองใชไ้ฟฟ้า

ควรวางสายไฟใหเ้รียบร้อย ไม่วางพาดสายไฟ

บนขอบหรือมุมของโตะ๊, เคานเ์ตอร์ท่ีอาจถกู

เดก็หรือสตัวเ์ล้ียงกระชาก หรือถกูสะดุดโดย

ไม่ตั้งใจ  

ค�าแนะน�า: ก่อนการใชง้านเคร่ืองบดเมลด็กาแฟ

เป็นคร้ังแรก ท�าความสะอาดฝาปิดเคร่ือง, โถ

ใส่เมลด็กาแฟ, ส่วนฐานมอเตอร์, กล่องใส่ผง

กาแฟท่ีบดแลว้ และฝาปิดโถ ตามค�าแนะน�าใน

หวัขอ้ “การท�าความสะอาดและการดูแลรักษา” 

แลว้เชด็ใหแ้หง้  ก่อนการใชง้านทุกคร้ัง ท�าความ

สะอาดน�าเศษผงหรือส่ิงตกคา้งท่ีอยู่ภายใน

กล่องใส่ผงกาแฟ และโถใส่เมลด็กาแฟออก

ประกอบโถใส่เมลด็กาแฟพร้อมฝาปิดลงบน

ส่วนฐานมอเตอร์ใหแ้น่น

เทเมลด็กาแฟท่ีคัว่แลว้ลงในโถ

หมายเหตุ: โถใส่เมลด็กาแฟสามารถบรรจุ

ได ้ 250 กรัม *หา้มใส่เมลด็กาแฟลงในโถ

มากกวา่ 250 กรัม หรือสูงกวา่ขอบโถ 

ประกอบกล่องใส่ผงกาแฟบด และฝากล่อง

เขา้กบัส่วนมอเตอร์

หมายเหตุ: กล่องใส่ผงกาแฟบดสามารถ

บรรจุได ้ 95 กรัม *หา้มใส่ผงกาแฟบดลงใน

กล่องมากกวา่ 95 กรัม หรือสูงกวา่ขีดบอก

ระดบัสูงสุด 

ภาพประกอบ A: ปุ่มปรับปริมาณผงกาแฟ/

ปุ่มตั้งเวลา และปุ่มปรับความละเอียด 

ภาพประกอบ B: ปุ่มปรับระดบัความหยาบ

และความละเอียดของผงกาแฟ 

1.

2.

1.

2.

3.

4.

5.

ภาพประกอบ B

วธีิการใช้งาน

ประกอบช้ินส่วนและอุปกรณ์ทุกช้ินใหถ้กูตอ้ง 

ตรวจดูวา่โถใส่เมลด็กาแฟสะอาดและไม่มี

ส่ิงตกคา้งอยู่

ใส่เมล็ดกาแฟท่ีคัว่แลว้ลงในโถใส่เมล็ด

กาแฟ 

เสียบปลัก๊ของเคร่ืองเขา้กบัเตา้รับท่ีมีแรงดนั

ไฟฟ้า 220-240 โวลต์

หมุนปุ่มเลือกระดบัความละเอียดของผง

กาแฟ ตามภาพประกอบ B 

หมุนปุ่มปรับเลือกปริมาณ/ตั้งเวลาไปยงั

ปริมาณของกาแฟ (จ�านวนแกว้กาแฟ) ท่ี

ตอ้งการบด ปกติปริมาณ 1 ท่ีเหมาะส�าหรับ

การชงกาแฟ 1 แกว้ ซ่ึงอาจแตกต่างไปตาม

1.

2.

3.

4.

5.

ภาพประกอบ A



6.

7.

8.
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ชนิดและคุณสมบติัของเมลด็กาแฟ

กดปุ่มเปิด/ปิดการท�างาน 

เร่ิมให้เคร่ืองท�างานโดยการกดบนฝาปิด

เคร่ืองดา้นบน และกดไวต้ลอดเวลาท่ีเคร่ือง

ท�างาน

ถอดปลัก๊ของเคร่ืองออกจากเตา้รับเสมอเม่ือ

ไม่ไดใ้ชง้าน หรือเม่ือตอ้งท้ิงเคร่ืองไวโ้ดย

ไม่มีผูดู้แล

ขั้นตอนการท�าความสะอาด
และดูแลรักษา

ควรท�าความสะอาดเคร่ืองทนัทีหลงัการใชง้าน

ทุกคร้ัง

ลา้งท�าความสะอาดฝาปิดในน�้าสบู่อุ่น, ลา้ง

ดว้ยน�้าสะอาดแลว้เชด็ใหแ้หง้  

เช็ดท�าความสะอาดดา้นในของโถใส่เมลด็

กาแฟและส่วนมอเตอร์ โดยใชผ้า้นุ่มชุบน�้า

หมาด แลว้เชด็ใหแ้หง้อีกคร้ัง 

ค�าเตอืน: หา้มน�ามอเตอร์จุ่มลงในน�้า หรือ

ของเหลวทุกชนิด 

หา้มใชน้�้ายาท�าความสะอาดท่ีมีฤทธ์ิกดักร่อน

หรือใชฝ้อยขดัโลหะในการท�าความสะอาด

เคร่ือง  

หา้มทาน�้ามนั หรือลบัหวับดเมลด็กาแฟ 

เกบ็เคร่ืองไวใ้นบริเวณท่ีแหง้ และอากาศไม่

ร้อน

ข้อควรระวงั: ตรวจดูใหแ้น่ใจวา่ปิดการท�างาน

และถอดปลัก๊ของเคร่ืองบดเมลด็กาแฟออกจาก

เตา้รับก่อนท�าความสะอาด

-

-

-

-

-

-

-

สญัญาการรับประกนัมีระยะเวลา 2 ปีนบั

จากวนัท่ีท่านซ้ือสินคา้

การรับประกนัจะมีผลกบัความบกพร่อง

ท่ีเกิดจากความผิดพลาดของบริษทัเท่านั้น 

ทางเราจะไม่รับประกนัสินคา้ท่ีเสียหายจาก

การท่ีท่านไม่ปฏิบติัตามค�าแนะน�าในคู่มือน้ี

เดด็ขาด รวมถึงการตกแตกการสึกหรอ

จากการใชง้าน

หากท่านดดัแปลงเปล่ียนช้ินส่วนใด  ๆท่ีไม่ใช่

อุปกรณ์ท่ีมาเป็นชุดของผลิตภณัฑ ์ การรับ

ประกนัสินคา้ถือวา่เป็นโมฆะทนัที

เงือ่นไขการรับประกนัสินค้า

-

-

-

สินค้าจะหลุดพ้นจากการรับประกนัเมือ่

เสียหายจากการใชง้านไม่ถกูตอ้ง

(ไม่ปฏิบติัตามคู่มือ) หรือดดัแปลงสินคา้

เสียหายจากการขนส่ง

เสียหายจากการใชง้านเป็นประจ�า หรือขาด

การดูแลรักษาเคร่ือง

เสียหายจากการสูญหาย หรือช้ินส่วนบาง

อยา่งหายไปจากการถอดประกอบสินคา้

-

-

-

-

หมายเหตุ

รับประกนัเฉพาะในพ้ืนท่ีรับประกนัเท่านั้น

(รับประกนัเฉพาะมอเตอร์)

เพ่ือเป็นการปรับปรุงคุณภาพสินคา้บริษทัฯ 

ขอสงวนสิทธ์ิท่ีจะเปล่ียนแปลงรายละเอียด 

โดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้

-

-
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200W 220-240V~ 50/60Hz

          Dear Customer                                   

  Thank you for having choosing 
Cuizimate appliance. design, feature 
and technology of this appliance, 
as well as the strict quality controls 
used during manufacture, will 
provide full satisfaction for many 
years.
Introduction : Carefully read and 
understand this manual and any 
label attached to the tool before 
use. Keep these instructions with 
the product for future reference.
Ensure all persons who use and 
service this product are acquainted 
with this manual.

English

Description

Tip&safety precautions

Read all instructions carefully 
before using this product.
Basic safety precautions should 
always be followed when using 
electrical products, especially 
when children are present.
WARNING: TO AVOID THE 
RISK OF ELECTRICAL 
SHOCK, ALWAYS MAKE 
SURE THE PRODUCT IS   
UNPLUGGED FROM THE 
ELECTRICAL OUTLET BEFORE 
RELOCATING, SERVICING, 
OR CLEANING IT.
This product is intended for 
grinding coffee beans to brew 
coffee for human consumption
Do not use the product for any 
other purpose.
Keep the product out of the 
reach of children and pets. This 
product is not intended for use 
by children. Close adult supervision 
is necessary when this product 
is used near children.
Do not leave the product unattended 
while in use. Always unplug the 
product from the electrical outlet 
when not in use.
Always place the product on a 
flat, steady, stable surface.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

7

The Hopper with Lid
Selector Timer Knob
Indicator Light
Manual Off/On Button
Safety Switch
Container Lid
Container
Grinding Wheel
Safety Switch
Variable Grind Selector

A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
I.
J.

COFFEE GRINDER
Model: RBSCOFFEEMILL



Keep the Power Cord and product 
away from heated surfaces.
Do not place this product in or 
expose it to water or other liquids.
Do not use attachments not      
recommended or sold by the 
product manufacturer as a risk 
of fire, electrical shock, or serious 
personal injury may result.
To avoid the risk of serious personal 
injury or damage to the product, 
keep hands, hair, other body 
parts, clothing, and utensils away 
from the grinding blades while 
operating the product.
Plug the product into a standard 
220-240V AC electrical outlet.
Never plug the product into 
an electrical outlet unless it is    
completely assembled and the 
Lid is securely in place.
Before removing the Lid, unplug 
the product from the electrical 
outlet blades have completely 
stopped. And make sure the grinding
Do not plug or unplug the product 
into/from the electrical outlet 
with a wet hand.
Do not allow the Power Cord to 
hang (i.e., over the edge of a table 
or counter) where it tripped over 
or pulled.
Disconnect the plug (do not pull 
on the Power Cord) from the 
electrical outlet. 

Unplug the product from the 
electrical outlet prior to putting 
on or removing parts.
Never operate this product if it 
has a damaged Power Cord or 
plug, is not working properly, has 
been dropped, damaged, or if the 
Motor Housing has been exposed 
to water or other liquids. Do not 
attempt to examine or repair this 
product yourself. Only qualified 
service personnel should perform 
any servicing. Return the product 
to a service center for examination 
and repair.
This product is intended for indoor, 
non-commercial, household use 
only. Do not use outdoors.

the marked electrical rating of the 
extension cord should be at least 
as great as the electrical rating of 
the product; 
the extension cord should be arranged 
so that it will not drape over the 
countertop or tabletop where it 
can accidentally he  pulled  on  or

NOTE: A short power cord is provided 
to reduce the risk of personal injury 
resulting from becoming entangled 
in or tripping over a longer cord.
If a longer cord -is required, extension 
cords are available from local hardware 
stores  and  may  be  used  if  care  is   
exercised in their use. If an extension 
cord is used: 

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

(1)

(2)
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tripped aver by children or pets.

Securely attach the Hopper and 
Lid onto the Motor Housing.
Pour the coffee beans into the 
Hopper.
NOTE: The Hopper have a capacity 
of 250g. *Do not fill the coffee 
grinder beyond the brim of the 
Hopper.
Securely attach the Container 
and Container Lid into the Motor 
Housing.
NOTE: The Container have a 
capacity of 95g. *Do not fill the 
ground coffee beyond the max 
line of the Container.
Figure A: doser/time switch and 
power control button.

A is a volume doser/time 
switch, which range from 2 
dosers to 12 dosers 
B is an power indicator
C is the on/off button

Make sure the Hopper is empty 
and clean.
Fill to Hopper with whole      
coffee beans. chamber of your 
coffeemaker.
Plug the product into a standard 
220-240V AC electrical outlet.
Set the variable grind selector as 
showed in Figure.B. 
Turn the doser/time switch to 
the number of cups you wish to 
grind.
Press the on/off button
Start the grinding by pressing 
down the top lid and keep it 
pressed down during its working.
Unplug the product from the 
electrical outlet when it is not in 
use or left unattended.

Figure B: coarse grinder to fine 
grinder range switch

NOTE: Before using the coffee 
grinder for the first time, thoroughly 
clean the Lid, the Hopper, the Motor 
Housing, the Container Lid, and the 
Container (Reference the “Clean and 
care” section): then thoroughly dry them.
Remove any foreign objects or debris 
from the Container and Hopper before 
each use.
1.

2.

3.

4.

1)

2)
3)

1.

2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

5.

Operating Instruction

Using the Coffee Grinder:

Figure BFigure A
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Warranty is expired
When(void of warranty)

Warranty

Damage or defective from 
manufacturer, dealer & service
2 year warranty for household 
use only
Use according to this instruction 
carefully.

CAUTION: Ensure the product is 
unplugged from the electrical outlet 
before cleaning it.

Warranty Motor only
•

•

•

Warranty only in service area 
This instruction may be changed 
without prior notice.
Company reserved the right to 
change all details before notice.

•
•

•

Damage or defect from 
misunderstand how to use or service 
from non authorized people.
Damage or defect from not follow 
this instruction manual.
Electrical shock or any electrical 
problem.
Lost or damage some part by accident 
or natural damage.
Some parts are shelf life, need 
replacement.

•

•

•

•

•

Note:

Cleaning and care

Always clean the product          
immediately after each use.
Wash the Lid in warm, soapy water; 
then rinse and dry thoroughly.
Wipe clean the inside of the 
Container and Motor Housing 
with a soft, damp cloth; then 
thoroughly dry them. 
CAUTION: Do not immerse the 
Motor Housing into water or other 
liquids.
Do not use abrasive cleaners or 
scouring pads to clean the product.
Do not oil or sharpen the grinding 
blades.
Store the product in a cool, dry 
place.

-

-

-

-

-

-





จัดจ�ำหน่ำยโดย
บริษัท โรบินสัน จ�ำกัด (มหำชน)
9/9 ชั้น 14-17 ถนนพระรำม 9 แขวงห้วยขวำง เขตห้วยขวำง กรุงเทพฯ 10310

ศูนย์บริกำร
บริษัท เนสโก้ กรุ๊ป จ�ำกัด 12/429 ซอยนวลจันทร์ 36 แขวงนวลจันทร์ เขตบึงกุ่ม 
กรุงเทพฯ 10230 โทรศัพท์ 0-2055-9116-7


